


SEN 
> A 



A de 
del 

TI Ñl 
“SEGUN 

. Que se enseñ 

EMPOS, 
EL , METODO CON 
pen las Escuelas de. 

npañia po 

en dd Lprelk a ade Don 3 
| - Anto o de 

Les E o , 



Pag.2. Y ¿ y A 

| VOCES LLANAS. e ll 
Upuesta la memoria de todo el (os e 
como está en el Arte, especialimentede las par- 

tes de la Oracion, inteligencia de las concordancias, 
y quatro Oraciones, se o Os niños: Lo. 
primero en voces llanas (v.g.) Tu lees; Ó andas le= 
yendo. Tu legis. Por pasiva. Legitur 2'te, | 

- Primeras, y segundas personas, a Seas 
como de plural, pueden callarse a oñcIon; aún= 

- que si es aétiva, deben explicarse al bolver. la ora. 

habria, y huvie- cion por pasiva: (v.g.) Yo huvie | 
lum fuisser q Mes - .seleído. Legissem. Por pasiva. £L 

ORACIONES DE INFINITIVO CON QUE. 
| l As oraciones que traen esta particula que, des.l 

pues de verbo determinante, van á infinitivo 
en la forma siguiente. 

AN A este presente 4mare anio romances, pre- 
sente, preterito Imp yen : E hdj: at iyesepresente 

«de subjuntivo, y el ulti o qero etéritó imperfeño 

de subjuntivo, AmMasse. NS | 

A este preterito 4mavisge, van los romances del 
preterito perfeéto, y plus squamperfeéto de'indicatl- 
vo, y subjuntivo. 

um esse vel ETA tre, 
va el romance de coca Eo 

Á este circunloquio 47 
primeros romances del preterito imper fedto de db 
juntivo, y el de futuro. perfedto de indicativo. Los 

de subjuntivo, «Amare, 0 huvie- 
O 
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»rsona, que hace por infinitivo , se pone en 

despues de el Verbo determina
nte, y des- 

usativo de persona que hace, se Pone el 

«minado: y luego la persona que pa- 

a 

siva se repite el Verbo determinante, como estaba en 

la aétiva, y el acusativo de persona que padece; 
pe- 

ro el de persona que hace, se huelve en ablativo con 

ab. : 

-—EXEMPLOS. 

Presente. | 

Yo:se, que oyes de buena gana tus alabanzas: 

o Scio, te libente “qudire laudes tuase - 

“Pasiva. 0 ON 

Scio, laudes tuas 
Preterito imperfe 

Entendi,*que deseabas 

Putavi, te optare r 
- Pasiva. eS 

Putavi, rem fami larem optari d te, 

Preterito perfecto. Y 

No me persuado, que pel 
jurlas. 
Non puto, ex animo té 

Pasiva. 

Non puto,ex animo injuria 

Preterito plusquamperfedio. > 

A que los Soldados havián tomado la Ciudad. 

Ade >> Aa 

enter audiri a EC. 

enda. 
amiliarem. 

remisisse injurias. 

as remissas fuisse a te: 

samado , nunca van á infinitivo , COMO $€ dira 
+3 

y? x . E 

pide el verbo determinado. Por pas- 

Al Sa 



Audidi, milités urbem cepisse, 
Pasiva. £3 
Audivi, urbem captam deis a militil US, 

Futuro imperfecto, | 
Creo, que imitarás al Mazstro. EE: 

Credo, te imitaturum esse, vel 
tum ire E | 

- Pasiva. 

¿ri d te, 
Futuro. pScóRo, ¿8 

Pienso, que habrás cogido las fo 
Intelligo, te collecturum sun 
Pasiva. : 

mances... 
A segunda terminacion: del futuro de infinitivo! 
Amatum ire, en Aétiva, , y Amatum tri en pasi- 

va, sirve indecl linablemente. (daráse la razon des- 
pues ) para todos los. generos, y numeros.(v.g.)Juz- 
go. que el Verdugo castigará a los Esclavos, 

udico, car oieGaa punit ire mancipia. 
Pisiva. O ias 

ha e . sx . 

_ Fúdico, mancipia punitum iri a carnifice. | 
Ss atormentarán las Escla- Pienso, que los Verdugo | 

tortum ¿re ancillas, j vas. Existimo, tortores 
Pasiva, Existimo, ancillas tortum iria tortoribus* 

ORA- 



W [ORACIONES CON' DE. . 
L “Oraciones, que traeñ el romance de, se ha- 

y cen por el participio de futuro en 7us, en acti 
va, y por el participio de futuro en dus en pasiva, 
y el tiempo, y persona, que correspondiere en sum, 
es fuí. Ponese en nominativo la persona, que ha- “. 
ce en activa, y la que padece en pasiva, y con= 
cierta con ella el participio en genero, numero, y 
caso. Exemplos. 
Presente. Yo tengo de leer los libros. 
Ego lelturusssum libros. 

Pasiva. Librz 
Preterito imp 

Los Soldados tenian de llevar las armas. 
Milites laturi erant arma. e 

Pasiva. Arma ferenda erant a Militibus. 
'Preterito perfecto. PO: 

Tu huviste de, cortar. 

4 
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Pasiva. Lectio audienda fuerit a vobis. EE" 

Del mismo modo el Subjuntivo, dandole sus 

mances. Ez es 

ORACIONES CON QUE, 

, AS oraciones, que traen que, y 

My nitivo en la forma siguiente 

“AL futuro de infinitivo «4maturum es. 

_tumire(o Amandum esse, vel 4m t: 

siva) van los romances de presente, p | 

ferro, futura imperfeéto de indicativo presente de 

subjuntivo, y los del preterito Imper ¡eéto de subjun- | 

tivo. Los demas romances van d 

do con el orden dicho en los ¡ 

0 |  Exemplosgp..:- : 

“Presente. Juzgo, qne has de destruir la Ciudad, 

; Censeo, te devastaturum esse urbem. 
«Pasiva. Censeo, urbem devastandam esse a te. 
Preterito imperfecto. Juzgué , que los Cavalleros 

habrian de correr los Toros. | 
_Censui, Equites agitatum ire Tauros. 

Pasiva. Censui, Tauros agitatum iri ab Equitibus. 

Preterito perfeéto. Entiendo, que los Soldados hu- 
vieron de desear la batalla. 

_Intelligo, milites desideraturos fuisse vrelium. 

Pas. Intelligo, preclium desiderandum fuisse a mi- 

litibus, ? Bl ' 

Prét. plusquamperf. Pienso, que las Centinelas ha- 
brian de haver traido las sospechas de la batalla. 

mátiaturos fuisserumores prelij.| 

Easiva: E nores preclij nuntiandos fuisse ag 

- EA A a. 
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Que yo he de imita 

A HU 

: dio . > o 

'uturo imperfeñto. Persuadese-, que el Corrector 

endrá de castigar á los Estudiantes. e 

Sic habeto,punitonemcastigaturumesseS colasticos, 

P.S ic habeto,S colasticos castigandos esse dpunitore 

feéto. Parecióme, que los Consules ha= 

haver explicado la leccion. A 

Putavi, Consules explicaturos fuisse leblionem. 

Pasiva. Putavi, leblionem explicandam fuisse a. 

Consulibus. De el mismo.modo el subjuntivo, 

«dandole sus roman 

los de Verbos deponentes. 
la construccion de estos Verbos 

oracion; con lo qual no ay mas 

ue lo explicado. No obstante se 

pondrán en breve algunos exemplos, para mayof 

claridad. Suponese el Verbo determinante, 
Presente. Que yo imito á los Santos. 

e Me imitari Santlos. 
Yo tengo de imitar a los. 

Ego imitaturus sum Santtos. * 
Pasiva. Sanél? imitándi sunt a me, 

s Sanctos. 

en las partes de 

Me imitaturum, 
| Pasiva. Santos imitandos esse d me. 

Preterito perfe“to. Que el Emperador permitió => 
quietudes en la Clase" > Est 

Imperatorem passum'fuisse seditiones in Aula, 
El Emperador huvo de permitir inquietudes, 
 Imperator passurus fufk seditiones. : 

Pas. Seditiones patienda fuerunt ab Imperatore 
dió Que 

x O YY 
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Que el Emperador huvode permitir inquietud > 
Í mperatorem passurum fuis. se RN 

Futuro imperfecto. Que los Cortesé 
seguirán a la Wadre de Dios, 

Es : Pas. Deiparam sebtatum ¿ri 
Los Cortesanos de el Cielo habrá 

dre de Dios.Celicole. sebtaturi e 
Pasiva. Dei para seblanda eri 

Que los Cortesanos de el Cielo 
ala Madre de Dios. | 

- Celicolas sebtaturos esse D 
Pas. Deiparam sebtanda 

- Oraciones, o tiempos impersor 
- Llamanse tiempos imperso 
lan persona que hace, ni que padece. Vasea laterce. | 

Ara persona de singular de la Pasiva; y quando el 

tiempo tiene tres terminaciones, se toma la neutra, 

seguir ala Mas 

tb Delparam., 
Celicolis. 

endrán de seguir 

ram. 
e a Celicolis, 
s llanos. | 
, los que no seña. 

: Exemplos. 
Presente. Prometen. Promitritur. , 
Preterito imperf. Guardaban, Custodiebatur. 
Preterito perfecto. Peleóse. Pugnatum fut. 
Preterito plusquamperfeéto. Haviase dado á en- 

tender. Significatum fuerat. 
Futuro imperf. Considefaráse. Considerabitur; 
Fut. perf. Habrán apací: uado. T emperatum fuerit, 
Del mismo modo el subjuntivo , dandole sus To- 
mances, : | 
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Usa Medios impersonales llanos. CR 

Llamanse tiempos medios impersonales ¿los que 

solamente tiénen persona que padece; la qual se po- 

ne en nominativo, y se concierta COn él el Verbo en 

pasiva. 
| 

pe Exemplos. 

Presente. Leen las Cartas. Epistole leguntur. 

_Preterito impertedio. Desperdiciabase la hacien: 

da. Facultas dissipabatur. a : 

Pret. perf. Ganaron los Muros. Muri capt? fuerunt. 

- Plusquamperfecto. Havian quemado los Cam= 

| A 
pos, 4Agri cremati fuerant. 

Futuro imperfeéto. Perecerá la Nave pirata. Na- 

wis Piratica submergetur. 

Futuro perfecto. Habrán muerto 2 1os Marine- 

ros. Naviculatore interfecti fuerint. ES 

Ms Del mismo modo el subjuntivo, 
dandole sus ro- 

mances.. E Te a 

Impersonales, y me 
Estos tiempos van 

dando las reglas, que: 

díos impersonales con que. 

l infinitivo de pasiva, guar- 
se han dado. 

3 | «Exemplos. 

- Presente. Que oyen. Audiri. 

Que me oyen. Me audiri. 

Preterito imperfeéto. Que llevaban. Perri. 

Que llevaban el Coche. Currum Ferri. 

Pret. perfeéto. Que gui ron. Dubtum fuisse. 

Que guiaron á los Ciegos. ¡Cacos dubtos fuis
se. 

Plusquamperf. Que haviá dexado, Derelichum fui
sses 

Oue havian dejado las armas, Arma der eliéta fuisses BO 
EN —y » día 

ln 
Fu- 

A 
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Futuro imperf. Que se comenzará, Ceptum ri 
Que comenzarán las casas. Domos Ceptum ivi. 

Futuro perfecto, Que habrán: apremiado. 
gendum fuissé.: AL sel : Que habrán apremiado 4 los Ladrones. 'Fures 
urgendos fuisse, A E € 

Del mismo modo el subjuntivo. dandole sus ro- 
Fnances. ai AR E 

Impersonales, y medios impersonales.con de... 
Estos siempre van al participio“de futuro en 

dus, ó de pasiva. En los: imperso les*se toma la 
neutra terminacion del singular, yla tercera per 

_ sona del tiempo, que correspondiete en'sum, es Fui, En los medios impersonales se one la persona, que 
padece en nominativo, como se « JO arriba, «concer- 
tado con ella el participio en genero, Hum. y casos - 
% ¿Exemplo ro Nvo 
Presente. Tienen de despedazar, Trucidandum est, 

y] 

a 8 
“. y 

Tienen de despedazar á los enemigos, 
Inimici trucidandi sunt. 

Pret. imperf. Tenian de au entar...Jugendum erar. 
Tenían de aumentar el dineto. Pecunice augende 
erant. Pret. perf. Huvieronde engañar, Decipien. 

- dum fuit. Huvieron de eng añar á los visoños. 
Tyrones decipiendi fúéerunt. * 

Plusquamperfeéto. Havian de haver cercado, 
Cingendum fuerat. Havian de haver cercado las 
Murallas. Menia cingenda fuerant. .., 
Fut. imp.Habrán dehechár arodar. Evertendum erjes | 

odar la mesa. Mensa evertenda .. 

erit, Y 
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érit, Fut. perf. Habrán de haver vencido. Superan- 

¡ dun fuerit. Habran de haver vencido á los enemi- 

gos. Inimici superandi fuerint. 

Del mismo modo el subjuntivo, dandole sus FO- 

mances. | | : 

Impersónales, y medios impersonales 
con que, y des 

Hacense estos tiempos por el futuro de infiniti", 

vo, y circunloquio segundo , guardando €n lo de- 

mas, lo que queda explicado. 

ARA ESA > Exemplos: 

Presente. Que tienen de buscar. Inquirendum esse. 

Que tienen de Blécar el tesoro, Zesaurumn inquiren- 

dum esse. o. ' 

Pret. imp. Que havian de apaciguar. Pacandumes
ses 

Que havian de apaciguar los «¿Xercitos. Sy 

*Exercitus pace 3 andos esse» Es 

“Pret. perf. Que huvieron de movet. Movendum 

=> fuisse. Que huvieron de mover las armas, 

Arma movenda fuisse. E y 
Plusquamperfeéto. Que havian de haver alabado. 

Laudandum fuisse qa 
Que havian de haver. alabado a los Santos. 

Santtos laudandos fuisses ¿ 

Fut. imp. Que tendrán de juntar. Cogendum esse. 

Que tendrán de juntar los Soldados. Z¿/ites cogen» 

dos esse, me: ) y 

Fut, perf. Que se habrá e haver aumentado. 

: - Augendum, fuisse. | ; 
; y ; ' A 

Que se habrá de haver aumentado la hacienda. 

: DO Facubtatem augendam fuiste. SS 

A pi 
» > 

A A 
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mances, 7d 
Oraciones de Relativo, 0 Participio. 

Y OS participios traen estos romances. El que; 
para mi, que; Contra ti, que; O Pedro, quezy 

otros á este modo: y por lo general, siempre que la 
¿partícula que, es relativa, es romance de participio, 
Pero los niños observarán esta regla: que quando la 

“oracion, o tiempo trae la particula que ; entre la 
pergona, y el Verbo (como los que leen los libros, 
que son comprados) es de relativo: mas viniendo 

antes, será oracion de que, ó de infinitivo ; como: 
Que los leen. Que los libros son comprados, 
Son los participios en quatro modos. Unos de 

presente, como 4mans, Vapulans; otros de prete- 
rito, como 4matus, Imitatus ; otros de futuro de 
aétiva, como 4maturus, Executurus; Otros de fu- 
turodepasiva,como 4mandus,Urgendus,Exulaturus 

AFparticipio de presente, como .4mans ÁAmantis 
¿vamos en indicativo con el presente, y preterito im- 
Pperfetto; en subjuntivo con el presente , y con el 
Tomance uitimo del imperfeéto. El que amasse. El 
que fuesse azotado; y con el primer romance del fu- 
turo de subjuntivo : El que amare. El que fuere 
azotado. 3 

Al part. de pret. como Amatus, van los prets. perf, 
y plusquamperfs. de indicativo, y subjuntivo. 

Al participio de futuro de activa ,como .4matu- 
y'us, van los dos primeros romances del imperfeéto 
de subjuntivo, y de todos 

Del mismo modo el subjuntivo, dandole sus 1o- 

los futuros, y tiempos con ; 
] al de, 4 
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de, enaátiva. Al participio de futuro de sitio 

mo 4Amandus,van tambien los dos primeros roman= 

ces deelrimperfeétode subjuntivo, y todos los futu= 
ros, y tiempos con de, en pasiva, S 

Los participios, ó sus romances, se resuelven por 
¿llez illa, ¿llud,ó la persona,ó nombre substantivo, 

si está expreso, que entonces se resolverá por él, 

puesto.en el caso del participio, y luego el relativo 

qui, quee, quod, siempre en nominativo, y despues el 

Verbo. 1/8 | 

Hacense por los tres generos, masculino, femeni-- 

no, y neutro, y juntamente declinandose por sus Ca» 

- sos, segun los romances siguientes. 
Numero singular. 

N. El que, la que, lo que ama. : pe 
G. Del que, de la que, de lo que ama. 
D. Para el que. para la que, para lo que ama. 
Ac. Contra el que, contra la que, contra lo que ama» 
V. O el que, ú la que, ó lo que amas. s 
Abl. Por el que, Por la que, por lo que ama. 

dicos Múrales=. 

N, Los que, las que, las cosas que aman. 
G. De los que, de las que, de las cosas que aman. 
D. Para los que, para las que , para las cosas que 

aman. 2 
Ac. Contra los que, contra las que, contra las cosas 

que aman. y 
V. O los que, ó las que, 0 las cosas que amais. 
Ab!. Por los que,por las que,por las cosas que aman. * 

A este modo se'dice: Yo que amo: Tu que amas: 
E A Pen 

a 
: O 

Jo 
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Pedro que es enseñado: Lavirtud, que es seguida Bes. 
Esto supuesto, quando al Estudiante, le pregun- 

ten un tiempo de participio, mire-si el Ver > de 

ne participio, que corresponda al tiempo pregunta=. 

do, y digalo por el participio ; y si no lo tuviere, lo 

dirá solo resuelto, A 

ES Exemplos.. 3. id 
Presente. El que ama á la Madre de Dios. | 
-Amans Deiparam. Resuelto. lle, qui amat Dei, 

param. Pasiva. 1le, a quo Deiparaamatur, 
(Pret. imp. Del mancebo, que deseaba los libros, 
*_. Adolescentis desiderantis LES a 
Resuelto. 4dolescentis, quí desiderabat libros. 
Pasiva. Adolescentis, a quo IQF? desiderabantur, 
Pret. perfeéto. Para los que despedezaron a los ene- 

-% migos. Lllis, qui laceraverunt hostes.. A 
Pasiva. llis, a quibus bostes lacerati fuerunt. >. 
Pret. plusquamperf. Contra los Soldados , que ha- 
vian alborotado la plebe. Contra milites, que pera 

(" turbaverant plebem. E y 300 his 7 
Pas. Contramilites d quibusplebs perturbata fuerat. ' 
Futuro imperf. O Santos, que hareis milagros. ' 

O Sancti fabturi miracula. | 
Resuelto. O SanÉli, qui facietis miracula. 
Pasiva. O Sancti, a quibus miracula fent. | 
Fnt. perf, Por los G habrán governado la Republica, Y 

Pro gesturis Rempublicam: 
Resuelto. Pro ¿llis, quisgesserint Rempublicam. | 
Pas. Pro ¿llis, a quib s Respublica gesta fuerit. 

Del mismo modo el subjuntivo, dandole sus ro- , S | o A 
Ad 

SA 
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mances. * Voz pasiva: SA 
Presente. Los que son guiados. 2114, quí ducuntar. 
Pret. imperf. De los Estudiantes, que eran enseña- 

dos de tí. Scolasticorum, qui docebantur a te. 
AGiva. Scolasticorum, quos tu docebas. . | 
Preterito perfecto. Para los que fueron condenados 

del Juez. Damnatis a fudice. 5 E 
Resuelto. Z/lis, qui damnati fuerunt a fudice. => 
Activa. llis, quos Judex damnavit. ES | 

Plusq. perf. Contra los que havian sido llevados. | 

Contra latos. Resuelto. Contra illos,qui latifueranta 

Fut. imp. O Murallas, que seréis defendidas. 
-O menia defendenda. | 

Resuelto, O mania, que defendemint. 
Fut. perf. El Alferez, que habra sido hefido del Cas 
pitan. Aquilifer, quí cesus fuerit.a Duce. | 
Aétiva. .Aquilifer, quem Dux ceciderit. | 

Del mismo modo el subjuntivo, dandole sus ro- 
Manco o E | 

Exemplos de la primera, y segunda persona. 
Para nosotros, que hemos dicio la leccion. 

: Nobis, quí recitavimus leblionem, 
Pasiva. Nobis, a quibusilebiio recitata fuit. 
Contra tí, que serás reprehendido del Maestro. 

| Contra te, arguendum a Magistro. 
Resuelto. Contra te, qui argueris 0 Magistro. 
Aétiva. Contra te, quem Magister arguet. 

,, Vosotros, que habreis venido a la Clase. 
Pos venturi in Aulam. 

Resuelto. /o$, qui veneritis ía 
| o a 
5 +- po É > 
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Pasiva, Vos, d quibus ventúm fuerit in Aulam. 
Exemplos de la femenina, y neutra terminación. 
Por las riquezas, que havian sido despreciadas de 

os Santos. Pro divitijs contemptis a Santtis. * 
Res. Pro divitijs;que contempte fuerant a Santlis, ' 

| AGtiva. Pro divitijs, quas Sancti ai iy 

» La que ama la virtud. Amans virtutem, 

“8 Resuelto. 1/la, que amat virtutem. | 

Pasiva. Fla, a qua virtus amatur. ¿ 

- Contra lo que despedaza á los enemigos, | 

Contra lascerans hostes. Resuelto. Contra ¿Iud, 
quod lacerat hostes. Pasiva. Contra ¿llud, a quo 

hostes lacerantur. 8 
Exemplos de Verbos deponentes, 

Presente. Del que consigue la vida eterna, 
Consequentis vitam eternam. : 

Resuelto. Zlius, qui consequitur vicam eternam: 

Pret. imp: El Letrado, que merecia el premio. - 

: Causidicus merens premium, ; 
“Resuelto, Causidicus, qui merebatur premium. 
Preterito perfeéto. Para el Exercito, que destruyó 
los Campos. E | ae 1 

- Exercitui depopubato agros. | | 

Resuelto. Exercitui, qui depopulatus fuit agros.. | 

Plusquam perfeéto. O el que havias experimentado 
"las tempestades del Mar.  “ 1 | 

O experte e maris. 
Resuelto. O qui expertus fueras procellas maris. 
Futuro imperfeéto. Contra los Marineros , que me- 
dirán el espacioso mar. y Ñ A 

| e Con- 
. y . €» 
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1 
Contra nautas mensuros vastuh Mareo. E 

Resuel. Contra nautas, quí metrontur Vastum maré, 

Futuro perfeéto. Por los que habran meditado. los. 

-Mysteriós Sagrados: | : 

eN di 30 Sacrás “tas span 

Resuelto. Pro: ¿llis, qui meditati fuerint Sacr
a 

Deelmismomodoelsubjúrivo,dado
le sustomácesagad 

eri OA ¿NO TiAs o, A 

“mL participio de pasiva en Dus, que tienen los 

-[L, Verbos:deponentes, se resuelve por activa et 

los tiempos llano (v.g:). Los:Santos, g serán imita- 

dos de:t1: Sancitimitandi ate Res. Santi2, quos 

mu imitaberis. Pero enos tiempos con De, tambien 

puede por pasiva (wig)Los consejos, que han de set 

guardados de Pedro: Consilia sequenda a Petro, 

Resuelto. Consitias que sequenda sunt a Petro» 

Cita a RELATIVOS CON: DES . 

“E As'oraciones de relativo con De, enaétiva, van 

al participio de futuro en rus, Ó de activa: y 

en pasiva al participio de futuro en dus, o de pasi.= 

va, en la forma siguiente. aos 

AOS. ne Bxemploss A 

Presentes El Cesar Gtiene de castigar lás injurias. * 

1 Casar vindicaturids injurias, , Ela 

Resuelto. Cesar, quí vindicaturus est injurias» 

Pasiva. Cesar, a quo injurite vindicande sunte 

Preterito imperf. O el que tenias de ser desafiado 

4 por dos hombres muy valientes. 

O probocande a duobus forsissimis 
viris. 

e Res, O qui probocandus eras cd duobus fortissitmas 

E Diris | C AS Ac- 
ed 
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AG. O quem duo fortissimi viri provocaturi erant.. 
Pret. perf. Para el que huvo de pedir descanso. 

Postulaturo otium. Res. Hli, qui postulaturus fut 

otium. Pasiva. 111i, a quo otium postulandum fuit.. 

Plusquamperf. De el Emperador, que-havia de ha- 

ver sido coronado de los Soldados.” 
A] 

; Imperatoris redimiendi a militibus.. | 

Res.Imperatoris,qui redimiendus fi ueral amilitibus 

AEt. Imperatoris, quem milites redimituri fuerant. 

- Fut. imp. Contra los que tendran de despreciar los 
“peligros. Contra contempruros Pericula. 

Res. Contra illos, qui contempturi erunt pericula. 

Pas.Contra illos,aquibus periculacontemnenda erun?, 

Fut. perf. Por el Capitan, que habra de haver de- 
fendido la Ciudad. .--* | 

Pro Duce defensuro urbem. 

Resuelto. Pro Duce, qui defensurus fuerit urbem. 

Pasiva. Pro Duce, d quo urbs defendenda fuerit.. 

“Del mismo modo el subjuntivo, dandole sus ro- 
mmances. | o | | 

Oraciones de estando, Ó 'siendo, y haviendo. 
AT 

Stas oraciones se hacen por el subjuntivo con: 

esta partícula Cum. Las de estando, traen este 

romance: Amando yo; Estando yo amando: Sien- 

do yo amado. Con el qual vamos al presente, y 

pretérito imperfeéto de subjuntivo. es A 

Las de haviendo, ba este romáce: Haviendo yo 

amado: Haviendo sido amado. Y con él vamos a los 

preteritos perf. y plusquamperf. de subjuntivo, 

Parael rado de estas oraciones se les 

, jun, A +, 
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junta de ordinario otra segunda. La qual si .esde 

presente, d futuro, en las oraciones de estando, va= 

mos á presente de subjuntivo ; y si es de preterito la 

oracion que se sigue, vamos al preterito imperf. 

En las de baviendo, siguiendose presente,:0 Fu- 

1 

. . 
. 

turo, vamos á pret. perf. y sigui
endose preterito, vas. 

mos al pret. plusquamperf. dedicho 
modo subjútivO, 

- — Exemplos de estando, Ó siendo, 

Estando peleando los Soldados visoños, falten los 

veteranos. Cum tyrones dimicent , málites emeriti 

desiderensur. Descansando Ciceron , los enemigos 

de Catilina le acometieron. 
| 

SE 

4 

Cum Cicero relaxaret animum, Catiline inimici - 

eum invasere. : 

Siendo derrotado el Exercito , aun no desmaya- 

ban los Capitanes. Cum Exercitus profligaretur, 

nondum.animis Duces deficiebant. . A 

Estas oraciones de estando, se hacen tambien por 

el participio de presente, y al hacerlas, Se mira, sí 

la persona, que hace en la oracion de estando, se 

halla en la oracion si uienté, y si se halla, ver en 
qué caso, y concertar con ella el participio, (v.g.). 

Estando cenando, no me dieron de beber, 

Cum cweenarem, potus mibi non datus fuit : vel 

Mibi coenanti potus non datus futt. 

Dexando los Estudiantes el cuidado de el estu- | 

dio, no aprovecharán. Cum Scholastic remittant 

k curam literarum, non proficient : vel Scholasticé 

¡A E 

remittentes curam litterarum, non proficient. de 

- Cogiendome con llaves falsas, no me castigó el 

¿ ; z Ca ma : : Cor- 

irrat E” 



.ablarivo absoluto, (v.g,). Explicando « 

- ter explicet lebtionem, nemo biscere audebit ; yel 
- Masistro explicante lebtionem;, So, paid, 

sunt. En los deponentes la que hace: v.g. Haviendo l 
.. Pedro imitado alos Santos ,-será- amigo de Dios, ' 

- Em Petrus imitatus fuerit Santos, Deo gratus 

Corregidor. Cum tegerem: claves tidulterinasis 
me castigavit Pretor : vel Me. tegentem cla 
ádulterinas Prator nom castigavit. 00 

Si nose halla en la segunda otacion la dicha pera 
sona, entónces ella, y el participio “se pondrán-en | 

Maestro la 
leccion, ninguno se atrevera á chistar. Cum Magisa 

| 3 Exemplos de haviendo, | | 
Haviendo dado el recado, bolveré con la respues+ 

ta. Cum mandata exposuerim, responsum afferam. > 
—Haviendomelos enemigos hecho grandes Injurias, 

les sali 4 recibir. Cum injurias mibimagnas fecis. 
sent infmici; obviamillis processo cool 

¿Haviendo sido injurjados, tened paciencia; 
Cum offensi.fueritis, patienter substinete, 

' Hacense tambien las oraciones de haviendo por 
el participio de preterito; para lo qual se mira si la» | 
persona, G padece se halla enla segunda, y.en¿ caso, 
y hallandose concertar con ella el participio (vigo. 
Haviendo sido:tomada la Ciudad , los Soldados-1a 
saquearon. Cum urbscapta fuisset, can milites es 
Ppolraveruar; vel Urbe capraw:milites expoliave. 

erit.Vel Petrus imitatus Sanbios, Deosratus erit,. 
Si la dicha persona de la oracion:de baviendo,no. 1 

se halla en la qu ella, y el padtigipio:se ponen 
a | E 

PAD A AAA 
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en ablativo absoluto, (v.g.).. Haviendo sido muerto 

- Catilina por Salustio, perdieron el animo los tray» 
- dores. Cum Catilina interfectus fuisset a Salustio, 
animis sicarij concidere: vel Catilina interfeílo a 

Salustio.Comolos Verbos aétivos notiené participio 
de preterito en aétiva,:se bolverá por pasiva la.oras 
cion de haviendo, para ponerla:en participio. 1. 

Haviendo Pedro llevado: el criado, lo azoto' el 

Verdugo. Cum Petrus tulisset famulum, bio vapu= 
lavit 0 carnifice. Pasiva. Cum/famulus latus fuisset 
da Petro, vapulavit d carnifice: vel Famulus latus 
a Petro vapulavit a cernifices +. á 

Haviendo buscado el Reyno de los Cielos, ten- 

| drémos las. demas, cosas. Cum quesiverimus Reg- 
¡num colorum, reliqua possidebimus. Pasiva... Cum 

Regnum coelorum quesitum fuerit a nobis, reliqua 
possidebimus: vel Regno coelorium questto, So, 
+ Oraciones de:estando, y. haviendo con de. 

E AS oraciones de estando con de, traen este ro- 
M-. mance: Teniendo de amar : Estando para 
amar, haviendose de leer. Las de haviendo, traea 
este: Haviendo de haver amado: haviendo tenido de 

sido leído. Hacése-por.el participio de futuro en rus; 
en'tadtiva,.y é pasiva por el futuro en dis, y Jos tiem- 
pos de sum,es, fini, guardandoren el uso de ellos, y 
en-lo demas, lo que queda dicho'de estos tiempos 
de siendo; y baviendo. . -Exemplos. 
Estando para pelear, tiemblast 
vio Cum pugnaturus sis; trepidast q 

¡Mi , ta ud nEs- 

ámar: Estando para baver amado, háviédodehaver - 



Estando para diosa me despedí de tl. 
22. 

Cum profeblurus essem, ultimum tibi vale. ció 
Haviendo de alegrarte, estabas triste, 

Cum gavisurus esses, merebas. 
Estando para ser castigado, te escapaste. 

Cum puniendus esses, Sospes evasisti, 
Haviendo de haverme pagado, te. enojas ¿ ¿ 

Cum mibi debitum soluturus fueris, irasceris? 
Haviendo de haverse dicho la leccion, nadie la supo, 

Cum lebtio recitanda FUERO nemo Fuit ¿llius 
¿onscius, 

: Haviendo de ive? escrito las- Cartas , no havias 

traido papel. 
Cum seripturus Falssos epistolas, nondum attule- 
7aS papyrum. 

Tambien estas oraciones se hacen por participio, 
usando en aétiva de el participio en rus, Y en pasi- 
va del participio en dus, observando las reglas, que 
se han dado arriba (v. g.). 

Estando el Emperador paje explicar la leccion, 
le dieron la corona. 
Imperatori explicaturo leétionem,sertumdatum fuit 

Haviendo el Capitan de haver governado la Ciu- 
dad, le mataron los enemigos. 
Duc em moderaturum urbem,bostes interemerunt, 
Haviendo los Consules de repetir la leccion, la ig» 

-noran. Cousules repetituri leftionem, eam nesciunt. 

a 

O por el participio de pasiva: Leétionem repeten- 
dai, Consules nesciunt. 

Estas oraciones nO se suelen usar por ablativo, 

e ] absoluto, sinoesentre los Poetas. Ora- Ml 
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Oraciones causales de Por, y Por haver, 8c. 

“-Lamanse oraciones de por, las que traen estos 

romances, por amar, por ser amado, q de or
dí- 

hario son causales ; y denotan la causa, ó razon de la 

oracion siguiente. El rofhance, por ama? 
» 0 por.es- 

¿ar amando, sive para presente, y prete
rito 1mp£tr 

feto de indicativo, y subjuntivo. El romance por 

haver amado, opor haver estado am
ando,sitved pre-. 

terito perfecto, y plusquamperfeéto, asimis
mo de in= 

dicativo, y subjuntivo. Hacense por las particulas 

quod, y quia; con el quod, de ordinario se va á subjú- 

tivo; y con el quia, aindicativo: y en el uso de los 

tiempos, respecto de la oracion siguiente, 
siguen Co- 

«“munmente las reglas de las oraciones de estando, y 

haviendo, ==  Exemplos. 

Por oír Misa con devocion, me estiman todos los | 

“Padres de la Compañia. Qui attente audio, vel Quod 
E 

attentó audiam sacrum, ab omnibus Societatis FE- 
[mal 

. 3 

SU Patribus estimor. 

Por haver algunos ( 
hacienda, han llegado ¿ 
equites dissipaverant 
facultatem,eó egestatis devenere. Con De. 

Por haverse ya de entregar la fortaleza, han de- 

jado los Soldados las armas. Quia demum AÁrx tra-. 

denda erat,vel Quod Arx tradenda esset, arma mi- 

lites deposuerunt. 

| 

+ Por haverte de haver estado jugando, no sabes l1 | 

leccion. Quia consumpturus fuisti, vel Quod ctm 

sumpturus fueris tempus ludendo, nescis lecionem, 

| Ora- 
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Oraciones de Videor, videris, pp | 
ante 4 g£ On videor, videris,que es verbo determín 

> infinitivo, se hacen de oraciones concertadas 
de esta manera. La persona, á quien le parece, se 
pone en dativo; y la que está despues de la partis 
cula que, que por el infinitivo havia de ser acusati. 

vo, se pone en nominativo, concertando con ella él 
verbo determinante, y determinado (v.g) y 
Tc parecerá, que no estuve en Misa, say 

Pidebor tibi, non interfuisse Sacro, 
Parecele á algunos, q han de vivir mucho tiempo, 

: Aliqui videntur sibi diu esse Viéturi. 
El modo de bolver estas Oraciones por pasiva es, 

como una primera de aCtiva: mudando el acusativo 
de persona, que padece, en nominativo, y concer. 
tando con ét el verbo determinante, y el determina. 

do en pasiva; y el nominativo de persona que haz 
ce, eu ablativo con a vel ab (v.g.). 

Pareciame, que los Soldados havian tomado la 
Ciudad. Militesvidebanturmi ¡expugnavisseurben 

mata fuisse a mila 
210us, E ' 

Pareceme, G copias los libros de la Compañta, 
Lu videris mibi transeribere libros Societatis, 

Pas. Libri Societatis videnturmibi transcribidte, 
Tambien se suele usar de videor, videris, imper- 

sonalmente, dexando al infinitivo. determinado con 
su acusativo de persona que hace en activa , y que 
padece en pasiva (v.g.). ES | 

Pareceme, que los Estudiantes de la Compañia 

AA 

de e 
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desean la Gloria. Videtur mibi, Scolasticos Socie- 

tatis cupere gloriam. | 

Pas. Videtur mibi, gloriam cupi a Scholasticis Só= 

cietatis, NOTA. 

Tros verbos ay determinantes, ¿ suelen hallar- 

se concertados como son, Dico, Puto, Credo, 

Existimo, y otros á este modo, que llaman verbos 

de entendimiento, y de lengua; mas estos no se han 

de concertar, sino raras veces, y con romances im- 

personales, y en estando en terceras personas desin- 

gul. de la pasiva: pero puede có todas personas, aíl- 

que es lo menos elegáte, y usado, (v.g.). 
Dicen, que Verres ha destruido a Sicilia. 

Verres Siciliam de populatus esse dicitur. 

Creese, d piensase, que el Maestro te havia de 

tiaver castigado, á no haver venido tu Padre. 

Magister te puniturus fuisse pubatur, vel credi- 

tur, sí pater tuus non venisset. : yA 

Piensase,que Gustavo se huviera hecho Sr. del Im- 
perio, sino se huviera muerto en la batalla. 
—Gustavus Imperium occupaturus fuisse putatur, 

nisi in acie cecidisser, 
Para decir, pues, en Latin: Digo que tu, Creo, que 

tu, no se dice: Crederis mibi, Diceris mibi; porque 
esto no se halla en buenos Autores. 

Otros Verbos determinantes. 
Ossum, Valeo, Queo, poder: Negueo, no poder. 
Soleo, Assuesco, Consuesco, acostumbrarse, so- 

ler. Debeo, deber, d estar MS Incipio, Cepi, 
-comézar, Desino, Intermitto, "esso, dexar, O cesar. 

id 



Estos Verbos rigen, :ó determinan infinitivo, y se buelve la oracion por pasiva, como una primera de aétiva, El acusativo se pone en nominativo, y có el cócierta el Verbo determinante en activa; y el deter. minado, que es infinitivo, en pasiva, (Vga) 
Nosotros podemos merecer-el premio. 
Nos possumus merere premium, | 

Pas. Premium mereri potest a nobis, : 
-_Yo no podia sufrir Estudlantes floxos.: 
Ego nequibam ferre Scolasticos nexligentes, 

Pas. Scolastici negligentes nequibant ferri ¿ me, Oraciones de Possum, con dos negaciones, Possum, potest, con este romáce; Vopuedo dexar de, traer dos negaciones, una antes de sí, y otra des- pues; y de esta manera quiere infinitivo, (v.g.). No puedo dexar de reprehender tu atrevimiento; Audaciam tuam non possum non vituperare. | , En Jugar de la segunda ASfacion admite quin, (Gus lo mismo q ut non) có subjútivo , pretediendo el infinitivo de facio, Facis tacito, ó expreso. >. 3 Non possum, quin audaciambtuam vituperemsvel Facere non possum, quin audaciam tuam vituperem. | Pas. Fieri non potest, quin audacia tua ame vitu--. | Peretur: vel Ut audacia tua d me non vituperetur., 
VERBOS DE VOLUNTAD. 

Uando el infinitivo es determinado de verbos de voluntad, para bolver la oracion por pasi= | va, no se muda el verbo determinante , SINO | so'o se buelve el infinitivo determinado, (v.g.), 
Aquellos quierenflera: las armas, P 5 0) pe hi E 
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1Hi volunt Ferre arma. Pas. T1H volunt arma a se 

Ferri. No quieras tu amar los vicios. 

Noli diligere vitia. Pasiva. Noli vitia diligi a te. 

Pero si el verbo de voluntad tiene pasiva, se po= 

drá bolver impersonalmente, (v.g.): | 

Para qué quieres tener riquezas E 

Ut quid cupis habere opes; Pas. Ut quid cupis opes 

date baberi: vel Ut quid a te cupitur opes baberez 

ORACIONES DE GERUNDIO. 

j pa bolver por pasiva una oracion de Gerundio, 

: sé pone la persona. que padece en el caso del 

* Gerundio; y el Gerundio en pasiva concierta Con 

ella en genero, Numero, y caso. 

regendos. RS ( 9. 

Adviertase, que los 3erundios de Dativo, y acu- 
sativo casi siempre se usan por pasiva. pos 

Oraciones finales del Supino en UM. 
L supino en um, quiere despues de slel caso de 
su Verbo, Vamos ¿ el có Verbos de movimien- 

to, quales son los quesignifican partirse, ir, venir, 
(v.g.). Eo,is; mitto, mittis, Ec. 

Yo iré 4 vengar las injurias de mi hermano. 
Ego fratris injurias ultum ¿bo. | 

Las oraciones, que se hacen por el supino, se ha- 
cen tambien por el gerúdio de acusativo con ad, 0 
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por el genitivo con causa, gratia,dergo pospuesto; | 
por el participio en rus, y por subjuntivo con ut; Ulo 
timamente por infinitivo, como 16 us) los Poetas, 
(v.g.). Veniste á engañar alMro.có capa de santidad, 

: Magistrum deceptum virtutis'specie venisti; vel 
Magistrum decepturus, ad decipiendum, decipiend; 
gratía,causa decipiendi, decipiendi ergo: velut Ma. 
gistrum deciperes, vel Magistrum decipere, quees 
lo peor. NS Y 

ORACIONES DE VERBOS PASIVOS. 4 
Lamase Verbo pasivo, aquel , que acabandose * 
en o, como el aétivo, sígnifica ser, como el 

pasivo (v.g,) Vapulo, ser azotado; Meneo, ser vendi 
do, étc. En estos Verbos la persona que hace 5 Se 

- Pone en ablativo con preposicion a, ab; y la que paz, 
dece, en nominativo; y si fuere dracion de Infiniti. 
vo, En acusativo. Exemplós. - 
¿+ Llanos. El Correétor azota a los Estudiantes, 

Y Scolastici vapulant d punitore, Sa 
Con Que. | 

Que el Verdugo azota á los Esclavos: Servos vas 
pulare A carnifice. - 0 EA 

Con Ze. El Verdugo huvo de castigar d los Es= 
clavos. ¡Mancipia vapulatura fuerunt a tortore, 

: Con Qué, y De. v. ' 
Que el Corregidor havia de haver azotado á los 

Ladrones. Latrones vapulaturos fuisse d-Pretore. 
-— Impersonales, y medios impersonales, 

Azotan. V'apulat. Azotan al que no sabe la lec- 
cion. Nesciens lebtionem vapular. k 

Mm 
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"Con-Que. Que azotan. Zapulare. Que azotaron 

5 los Estudiantes. Scolasticos vapulavisse. y] 

Con De. Tieñen de azotar. V apulaturum est. 

Habrán de azotar al que viene tarde. Serd veniens 

vapulaturus erit. - Con Que, y De. 

Que tienen de azorar. Vapulaturum esse. | 

“Que han de azotar al que faita á la leccion, | 

Absentem leilioni vapulaturum esse» 

De relativo. El que azota á la Hechizera. 

Tile, a quo venefica vapulaz. | 

Tu, que eres azotado. Zu vapulans, Resuelto. 

Tu, qui vapulas. - 

Con “De. Los que tienen de azotarte. Z/li, a quí- 

bus vapulaturus es. Lascosas que serán vendidas: 

Venumitura. Resuel. Illa, que venibunt. 

Otros Verbos ay pasivos, quales son Exulo , Y 

Liceo, que piden ponerse'la persona, que hace en 

acusativo con la preposicion Per; de que se das 
entera razon en el libro quarto. E 

- Verbos, que carecen de, supino, Ó preterito. 

Quando la oracion trae romance de infiritivo de- 
terminado á futuro , por carecer estos Verbos en 
activa del circunloquio, y futuro de infinitivo, usa- 
mos de Fore,ó Futurum, y Futuruñ fuisse, poniendo 
despues el Verbo determinado ¿on u£.,en subjuntivo; 

de tal suerte, que si la oracion determinada (que es 
la que havia de ser infinitivo) hablare de presente, Ó 
futuro, el Verbo determinado será ¡presente de subjú- 
tivo; y si hablare de preterito, sera preterito imper- 

feto. Fore,ó Futurum, o Futur um esse, sirve para | 
y e 

ae? 



Pm —— 

30 - ' A «Jos tiempos, que se hacen porel futuro de infinitivo; y Futurum fuisse, para el circunloquio, v.g. 
Sospecho, que primero estudiarás Leyes, que Fi- | losofia. Suspicor fore, ut Jurt civili potius; quam Filosófico, studeas. O AS E Era comun sentir, que tu hermano havia de haver | aprendido la Lengua Griega con facilidad, si no'hu- | viera muerto de dolor de costado. Affirmabant om. nes futurum fuisse , ut frater cuus brev; literas Grecas disceret,nisi pleuritide CONSUMPCUS Fuisser, | - Creo, que aprenderás en pocos dias la oracion en defensa de tus Padres.  : y | Credo futuru, ut paucts diebus orationem pro parentibus tuis ediscas. > A 
Juzgo, que te habrás dado por el estudio de las 

Jetras humanas. ; 
 Fudico futurum fuisse, ut literis bumanioribus “cambas, pS 4 ' 

Muchas veces usán los Autores de estas circuj- ciones, aun teniendo el Verb supino; y en particu. lar, quando determinan estos Verbos, Spero, Puto, | Ajfirmo, Credo, Suspicor, y otros semejantes. Sin duda lo hacen con mayor elegancia, como lo acre- ditan las palabras siguientes del P, Manuel Alvarez; Circuito illa fureram fuisse, esc preterito Futura 
70 Mixta, non minimum oratióni affert ornamentum: 
Cas. Bel..Civ. Existimabant plerique futurum fuísa . se, u? oppidum amirteretur. Cic. Art. Nunquam pu= 
7avi foreyut ad te Sup plex venirem. Senec. Proem 
1.2. Scio futurums cet, auditis ejus sententijs, da | pia OS AUdire, 2. e 
Piatis mul 18. audi, Es A 
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2 Esto dice el Padre Manuel Alvarez, hablando de 
los Verbos, que carecen de supino. 

De-los que carecen de preterito, dicen comun-= 
mente, que se suple por el participio de presente, y 
por el preterito de sum, es, fui, (v.g.)». | 

El Cavaliero hirió á el Toro, Eques taurum fe- 
PONS SUI. NE 
O con los Verbos de acontecimiento, y el prete- 

rito imperfeéto de subjuntivo con uf (v.g.). e 
Los Reyes anduvieron camino. 4ccidit , O eve- 
mit, 0 fabtum fuit, ut Reges vaderent. ut 
-=Noquisiera, q te huvierasenfadado con tu amigo. 
== Nollem fattum fuisse, ut in amicum fureres. 
«Y no por eso querémos decir, que sea el principal 
cuydado del Maestro enseñar á los niños, asi estos 
tiempos de Verbos que carecen, ó defeétivos, por no 
hallarse casi del todo en los Autores, y serpoco usa- 
dos, como los que llamamos pasivos. | yA 

__._. Algunas Notas sobre lo explicado. 
_AStando ya los niños capaces, y exercitados en 

4 las reglas generales, que hemos puesto, se les 
podran ir advirtiendo las siguientes. 

¡ | NOA TA 
¿Uando la oracion de aétiva tiene por acusativo 
de persona, que padece á sui, sibi, se, para 
bolverla por pasiva, se queda la persona, que 

hace en su caso de aétiva, concertando con dl el Ver- 
bo en pasiva; y sui, sibi, se, haciendo las veces de 
persona que hace, se pone en ablativo COL preposi- 
on Avel Ab (vgd. > Y 
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Ibsed sesolus intelligitur:vel 1 pseasesolo intelligán 
tur. Lo mismo es con Ego, mei, y Tu, tui (v.g.). 

Yo mismo no me conozco. Ego me ipsum uon ag» 
nosco. Pasiva: 4 me ipso non agnoscor.. ] 

Sin qué, ni paraque, te estás deshaciendo. Sine cau 
sateipsumcrucias.Pas.5 ine causaasei ipsocruciaris 

«NOTA ll. y 
N orden a los tres romances del preterito¡ imper» 

E feto de subjuntivo, algunas veces este roman- 
ce ra, se rige de Verbo determinante, que segun el 
rigor de los preceptos, le hecha á infinitivo, á pre- 
sente, ó á circunloquio, segun fuere el Verbo deter- 
minante: de querer, y desear, ó de. ensendlimicnto, 
y de lengua (v.g.). 

El Maestro deseó, que sus. discipulos fueran no. 
menos virtuosos, que doctos. > 

in Concupivit Magister, discipulos suos non minus 
vtrtutibus, quam literis splendescere. 

Creí, que los Estudiantes i iinitáran el buen exem- 
pio de sus Maestros. 

Credidi, Scolasticos E fuisse magis. 
¿rorum suorum exemplum. . 

El ría, comunmente regido de Verbo determinan: 
te, va á circunloquio; pero algunas veces va al fu- 
turo de infinitivo con particular hermosura, y ele- 
gancia ; desuerte, que puesto en. circunloquio, harla 
duro, y barbaro el Latin (v.g.). 

Persuadome, que serás Santo entrando en Reli- 
gion. Mibi e ade te bors santium, si Religio= 
a NE / 

El solo se entiende. Zpse:solus se intelligi?. Pas. 

| 
| 
JB 
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tem ingredereris. Y esto-mismo se advierte del 74, - 
bservando siempre el sentido, 

romance -4masse, aunque de ordinario va 2 
presente de infinitivo, con todo eso con los Verbos 
de afeéto de voluntad, como son los de admiracion, 
alegria, verguenza, tristeza, pesar, y COn estos ro= 
mances: Demos que, Dudo que, No se que, No creo 
que, Posible es que: Contodos estos, enespecial quan- 
do hablan de presente, es el romance a4sse, como pre- 
terito perfecto d 
de hacer por el preterito de infinitivo, (v.g.). Mara- 
villome, que nó te hallases en las fiestas de Toros. 

Miror, te non vidisse tauros. 

Huelgome, ¿ te fueses á apear en casa de tu her- 
mano, Gaudeo, te ad fratris domum divertisse. Pue- 

de ser, que Antoni > diese desto quenta al Senado. 
Fieri potest, Antonium de hocad Senatum retulisse. 

. Demos, que Pompeyo favoréciese á Cesar, quan 
do eran amigos. Demus, Pompejum a Cesare ste- 
tisse, cum amicitia intercederet. 

-- NOTA IL | 
LS romances del futuro de subjuntivo. _4mare, 

y huviere amado, no van á infinitivo, porque 
nunca se hacen con Verbo determinante sin entrar 
de por medio relativo, ó particula subjuntiva, 0 ad- 
verbio de los que en romance llevan que (v.g.). Lue- 
go que, Todas las veces que, Donde quiera que. De 
la manera que. Qualquiera que, Sc. y ningun tiem- 
Po llegado a relativo, á partícula, 0 adverbio de los 

a AS Si sE PA 

de subjuntivo ; y consiguiente se han - 

arriba dichos, está sujeto , ni subordinado a Verbo | 
a j z 

: des, . 
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qne el ire, es de presente, y en rigor, Me amatum 

34» 
determinante, ni puede, en virtud de la. partícula; 
que,ir á infinitivo: porque qualquiera cosa de | 
impide el efecto de el Verbo determinante, hacien- 0] 
dole que pase d otro Verbo libre de semejantes im=. | 

_guardare pedimentos (v.g.). Persuadete, que el qu 
salvará sin los Mandamientos de la Ley de Dios e 

duda. A 
 Ltatibi poca eum, quí Divin 
cepta servaverit, salutem baud dubié e 

Es de Fe, que el hombre, si pecare 
sera condenado, sino hace a 

FideDivina certumest hominem,sipeccaverit,eter- 
nis destinandum supplicijs ¿misi par ¿itentiam egerit. 

Ten por cierto, que aun quand ol uvieres hecho lo 
que Dios te manda, conviene, que te tengas por inu= 
til. Sic babeto, expedire tibi, etiam si que Deus 
RpEcipiE. perfeceris, te ut putesinutilem. Esto noha= 
Bla con los relativos, que pasan d infinitivo , porque 
en estos viene siempre despiia el Verbo determinan 
te, y determinado. 

Legis pre- 
CONSECULUYUM, 

gravemente, 
| 

¿ NOTA n 
A-segunda terminacion del futuro de infinitivo, : 
que como queda dicho en.su lugar ; en: adtiva 

es 4matum ire, la pone el Arte en futuro, siguien= 
do el parecer de Diomedes, Donato , y otros anti- 
guos Grammaticos;pero el P. Manuel Alvarez, dice, 
que su significacion es de presente : y no ay duda, 

| 
e q quiere decir, que voy a amar: Me leltum ire, G > 
voy a leer, Pero porque esta accion es suspensiva, y 

de- o 
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- en pasiva, 

denota, que se hará despues, equivale A futuroel Ze 

sdos opiniones de los antiguos Grammaticos, 

que sigue el Arte, y la moderna del P. Alvarez. 
Pero es A a que 4matum iri, y Dobtum iri, 

o0'amente sirve al futuro, como siente el 
P. Alvarez, cuyas palabras son las siguientes. 

Et si datúum ire, Perditum ire, Interfeltum ire, 

Servatum ire, E alia ejusdem generis , nibil aliud 
quam Dare, Perdere, Interficere, Servare signifi- 

_cant, atque preesentis sunt temporis; tamen, Datum 
ri, Perditum'iri, interfebtum iri, ($ que sunt ge- 
neris ejusdem, futurum tempus adsignificant. Y trae 
muchos exemplos, que verá el Vaestro. 
Queda tambien dicho en su lugar, como esta se- 

gunda terminacion. 4 máatum ire, en activa, y Ama- 
tum iri, en pasiva, sirve indeclinablemente á todos 
los generos, y numeros; la qual verdad acreditan Jy> 
exemplos siguientes. Ea 
Cic: ad Arta. Pompejus affirmat, se prius occi- 

sum tri ab eo, quam me violatum iri. : 
Idem de Div. lib.2.Matieínatus est madefattum 

¿ri Greciam sanguine. | E 
Terent. in Prol. Hecyt. Interea rumor. venit, da- 

tum: iri gladiatores. A On 
Quint. lib.9.cap.2. Reus parricidij damnatum iri 

videbátur. | : y 

matum ire, y Me leftum ire: conloqualseconcuer- 
-dan la: 

Plaut. in Ru. Mibi, € hec videtur preda preda-. 
tum ivi... : 

Cic. ad O.Frat.lib.2. Que tamantiquis bominibus 
> Attribuerem, ea visum iri Falta esse. De 

a. e f = aaa ij A 

. . 
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Nota 9: del lib.4. ' 

-Detodo esto se colige, no Beber seguirse quien 
eribio, que no se puede decir -4matum ¿ri, en pasi- 
va; porque eo,ís, es Verbo neutro, que solo tiene lo . 
impersonal en pasiva; en lo qual se opone. 
rable antiguedad de los Padres de la lengua Latina: 
y no es nuevo en ellos hacer activo alguna vez 2 
Eo,ís, como tambien á otros muchos, da 
sativo: de lo qual se verán miuchos ex 

NOTA V.. 
Cerca de los participios , siempre el romance 
que, ha de ser persona que hace en activa, y 

en pasiva persona que padece; y. siendo asi, no 
se podra decir la oracion por participio (v. ES A 

La virtud que yo amo. Virtus, quam amo. 
La Grammatica, que ha de ser enseñada de ti á los 
Estudiantes Grammatica, quam docendi sunt a te 

Peolástici.. Ed 

- De aqui es, que muchas oraciones no AO de- 
cirse por participio en activa, y podrán bolviendo- 
las por pasiva; y al e de por aétiva, y no 
por pasiva (v.g.). Para la virtud gus yo: amé. Vir- 
Tuti, quam amaví. 

Pasiva. Virtuti, que amata fuit a me. 
Participio. Virtuti amate d me. O hombres, dá 

Quienes Pedro será enseñado: O humines, a quibus 
Petrus á docebitur AGiva. O homines,qui docebitis 
Petrum. Particip. O hómines dobturi Petrun, 

Este romance, d el que ama, no es vocativo , y por 
eso no lo pusimig arriba; porque el vocativo siem- 

sia pre 
e A 

emplos en la. 

e. 



a A 37 es hablando á segunda persona, que es con quien habla- 
5; y Ama, es tercera. Será romance de vocativo, diciendo: 

O /-que amas, que eslo mismo que, 0 tu que amas Y entonces 
el participio no concierta con ¿lle, illa, illud, sino con tu, tui; 
sino es que decimos, que el pronombre ¿lle, puede servir á-la 
segunda persona, como suele servir á la primera (lle eg0, que 
dixo Virgilio, y otros), y de esta suerte, 0 tendrá vocativo, (v.g.) 
O tu ille, qui amas, vel, d tu ille amans; 0 si se queda en nomi- 
nativo, es interponiendose qqq, y el verbo substantivo, que alli 
se entiende: O wille amans: O tu, qui es ille amans. . 

e NOTA VI, pos 
Uando en estos tiempos de participio, el relativo se junta 

Q á el ra, del imperfeéto de subjuntivo, raras veces se ha= 
cion por participio de presente , y muchas 
l participio de futuro (v.g.). 

5 el libro una vez, si el Maestro telo man- 
dára, le lees muchas por tu voluntad. E 

Tu non lebturus 2 Mes librum Magistro jubente, tuo mo- 
¿us judicio cundem sepé sepiús legis. : 

El romance ría, se hace comunmente por el participio de 
«Euturo (v.g.). - Es de 

Tú, que vencerias al enemigo, ayudandote el Capitan, huis- 
te, por faltarte su asistencia. 
* Tu, opem ferente Duce, 
derga vertistz, 

- Tambien se pueden hac 
mances de presente de infinitivo, quando los determinan estos 
verbos, Ozr, Vér, Sentir, y se resuelven por el subjuntivo con 
cum, dúm, ó ubi, y por indicativo con cum, dúm, ubi,d con qqq. 
(v:8.) Yo te ví correr. Ego te currentem vidi : vel Vidi te cóm 
Curreres: dum currebas, vel qui currebas, 0 curreres. 
Cómo pudo ser, que no me oyeras vocéar?, 

stem superaturus, eodem deficiente, 

Qui fieri potuit, ut me vociferantem, vel cúm vociferarer, vel vociferari non audires ? | 

Si yo te sintiera venir, no te fueras alabando. 

Si ego te ventre, vel cum ventres, vel venientem sentirem,non 

] E | NO 

por participio de presente los rO-- 



38. 
E se NOTA VII 

¿A Veces significamos con romances de presente tiempo 
sados y con el de preterito imperfecto al perfectos y en- 

tonces por razon del sentido, se suelen hacer las oraciones por - 

participio de preter:to, aunque el romance sea de participio de. 

presente, (v.g.) El hombre prudente no castiga. las injurias que 

le hacen. mo 

Homo frugi non samit penas de imjuriis sibi illatis, 

Procura bolver 4 tiempo el dinero que te prestaren, 

Fac, ut mature es acceptum restituas. 

« No me pagaban el salario , que me debian, : 

- Non solvebatur Zebita mibi merces. A 
estas oraciones; po= y 

Conviene, que los niños se exerciten en 

niendo el participio en diferentes casos; porque de esta suerte 
sabrán bien participios. y : : 

| : NOTA VIIL 

Ueda dicho de las oraciones de siendo, O estando, que si- 

guiendoseles presente, ó futuro, vamos á presente de 
— subjuntivo: y aora=se añade, que no solo 4 presente de 

«subjuntivo, sino tambien á futuro imperfeéto, y á futuro de sub- 

_juntivo (v.g.) En examinando el Maestro algun Estudiante, 

old todos con atencion. 8 . 
-Cám Magister de alicujus sapientia Scolastici periculum fa- 

ciat, vel cúm fecerit, vel cúm faciet, adhibete mentes vesiras, 

Pero si el presente es de indicativo, estará mejor la oracion 

+ de estando pot presente de indicativo. (v.g.) En leyendo el Em- 

parador, ninguno se atreve á chistar.Cóm Imperator legit, dam 

legit, vel quando legit, ubi imperator tegit, vel Imperatore le 

gente, nemo hiscere audet. e | 

Adviértase, que quando las oraciones de estando traen el 

romance En, como En leyendo En amando, En explicando, en 

lugar de la particula crm, Se puede poner dum, quando, simul, 

simul ac, simul atque, O cúm primum. ! ; 

Hacense tambien elegantemente las oraciones de estando 

por gerundio de ablativo. sin preposicion, quando el romanc£ ; 

estando es-lo mismo, que con estar, que es quando significan ell 

modo-(v.g.) leyendo, d con leer muchas veces la leccion la 192 

inarás de memoria, E. * LeoA 
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Lettionem sepe legendo memoriz mandabis, de 
aciendo penitencia, ó con hacer penitencia de tus pecados 

“alcanzarás perdon de Dios. * 
 Punitentiam de peccatis agendo impetrabis a Deo veniam. 
w Safriendo, venci la maliguidad de mis enemigos. Inímico= 
rum nequitiam ferendo superavi. 

Las que significan tiempo se hacen por el gerundio de acu- 
sativo con Inter: pero unas, y otras para que puedan por gerun- 
dio, es menester, er, que 0 no tengan persona que hace, ó si la tie- 
nen, entre en lasegunda por supuesto principal, ó no aya am- 
phibologia. E : 

| NOTA IX. : 
estando puede ser oracion de estando, d de 

haviendo, segun el tiempo, de que hablare la oracion si- 

guiente. Desuerte, que si la oracion segunda habla de cosa, que 
pide hacerse al mismo tiempo que la cosa, de que habla la pri- 
mera, entonces esta e es la que trae el románce en estando) 
es de estando, O siendo (vB). 

En explicando el Maestro la leccion, atiende : 
CúmMagister explicet,vel Magistroexplicamteleblionem,attende, 

Pero quando la segunda habla de cosa,que pide hacerse des- 
pues,será de baviendo. (v.gu)e 
> En cenando, me ire á pasear. 

Cin cenaverim,vel cúm CENAVETO, deambulatum ¡bo, 
TA X. 

Iximos de las oraciones de haviendo, que siguiendose pre 
sente, 0 futuro, vamos á preterito perfedtó de subjuntivo: 

á que añadimos aora, que tambien se puede ir¡A futuro de sub- 
juntivo con ci; y si llevan el romanca en,se puede usar de ubi 
postquam, sinrul ac, simul atque, (w.g.). : : 

> En haviendo pasado muestra los boldados, el General aeo- 
meter1. 

: Cam milites Prefeftus enumeraverit, aggredictur. 
- Eu haviendo llevado las cartas bolvere á verte. 
Cúm epistolas tulero, vel simul ac, vel posiguam epistolas tu- 

lero, ad te redibo, : 
/ 

L romance e 
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Pero siendo el presente de indicativo, se vá A preterito pef- 

fetto de subjuntivo solamente (v,g).- q e. 
En haviendo los Estudiantes oido Misa,rezado el Rosatio de 

rum voluntati parentum, simul ac edidicerint lebtioném, ab om- 
mibus Societatis FESU Patribus estimantur.. 

NOTA XI. E 
Uando una oracion de haviendo,se hace por participio, si 

Q la persona que hace en ella, se haila en la segunda , no 
ay para que poner la tal persona que hace en la oracion 

de haviendo,ó participlo en ablativo con la preposicion 4, vel 
ab, (v.g.) 4 me, ab Antonio, €Sc. que es fa] 
chas veces los principiantes, (V.g.).. 

En recibiendo esta carta, te partirás. + 
His literis acceptis, (no es menester decir á te)proficisceris, 
Pero si la persona que hace en la de haviendo, no se halla en 

la segunda, entonces no se puede escusar el ablativo con pre- 
«posicion 2, vel:ab-(v.g.) ' E : ns 

Haviendo los Españoles tomado 4 Amberes, perdieronel ani- 
mo los Hereges, : y : 

Capra ab Hispanis Antuerpia, animis heretici concidere, 
NOTA Xil. 

Es algunos verbos se usa en los tiempos perfectos del ro- 
mance Tengo, Tiene, Tenia, Tendre, €3c, en lugar de He, 

Has, Havia, Habre, Ec. (v.g). 
No tengo dicho lo, que has de hacer ? 

Nonne dix1 tibi, quid te facere opportear? 

y en que caen mu- 

Ya tendrá contado el dinero, antes que tú buelvas, 
4nte ¿lle pecuniam numerabit, quám turedeas. 
Ya le tenia reducido, á que lo dexase, 
Jam illi persuaseram, ut desisterer, 

Aun no tenía escrita la carta. Nondum epistolam Scripserat. | 

Y atuviera acabadoel quaderno. Fam codicem exttumperduxissentol 
LAUS DEO, E 
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